
STUDIO TECNICO

GIOVANNI QUAGLIO
PERITO INDUSTRIALE

Sicurezza sul lavoro Arbeitssicherheit
Progettazione Projektierung
Antincendio Brandschutz

Via Cassa di Risparmio Sparkassenstraße 2 Tel/fax 0471 / 301347 cell. 335/5712999
39100 Bolzano Bozen P. Iva / MWSt. Nr. 01660360213
Banca : Raiffeisen Landesbank Südtirol Via Laurin,1 39100 Bolzano C/C 0300023370 ABI 03493 CAB 11600
E-mail: giovanni.quaglio@studioquaglio.com http://www.studioquaglio.com

PRESENTAZIONE DELLO STUDIO PROFESSIONALE

E DELL’ESPERIENZA SPECIFICA.

VORSTELLUNG DES TECHNISCHEN BÜROS UND DER SPEZIFISCHEN

TECHNISCHEN ERFAHRUNG

Lo studio:

Studio tecnico per. ind. Giovanni Quaglio

Sede:

via Cassa di Risparmio, 2

I-39100 Bolzano (BZ)

tel./fax: 0471/301347

cell. 335/5712999

E-mail: giovanni.quaglio@studioquaglio.com

Web: www.studioquaglio.com

Lo studio si avvale di collaboratori interni ed esterni.

Das Büro:

Technisches Büro per. ind. Giovanni Quaglio

Sitz:

Sparkassenstraße, 2

I-39100 Bozen (BZ)

Tel/Fax: 0471/301347

Cell. 335/5712999

E-mail: giovanni.quaglio@studioquaglio.com

Web: www.studioquaglio.com

Das Büro arbeitet mit interne und externe Mitarbeiter

zusammen.

La nostra organizzazione per la formazione. Unsere Schulungsorganisation

ERGOEQUIPE è una società che si occupa di formazione

e consulenza in materia di sicurezza sul lavoro. Per ogni

azienda la formazione riveste un ruolo strategico e

importante per migliorare le proprie performance in

materia di salute e sicurezza sul lavoro. Non solo quindi

per garantire il rispetto dei precetti normativi attualmente

in vigore, ma per contribuire a creare una diffusa cultura

della sicurezza sul lavoro che si traduca in una reale

diminuzione delle ore di lavoro perse per infortuni e in un

tangibile miglioramento delle condizioni di lavoro del

personale.

In questa ottica ERGOEQUIPE si propone come partner

per l'organizzazione della formazione in materia di

sicurezza sul lavoro in azienda, offrendo un servizio a 360

gradi in questo campo.

Siamo in grado di analizzare le esigenze formative di ogni

impresa e elaborare il programma di formazione più

adeguato alla stessa.

Organizziamo corsi di formazione in materia di sicurezza

sul lavoro per lavoratori e aziende, secondo quanto

previsto dal testo unico 81/2208 e dagli accordi stato

regioni del gennaio 2012.

ERGOEQUIPE ist eine Gesellschaft, die in den Bereich

Schulung und Beratung bzgl. Arbeitssicherheit tätig ist. In

jeden Betrieb spielt die Schulung eine wichtige

strategische Rolle, um die Leistungen bzgl. Gesundheit

und Sicherheit am Arbeitsplatz zu verbessern. Die

Schulung ermöglicht also nicht nur die Einhaltung der

geltenden gesetzlichen Bestimmungen, sie trägt auch

dazu bei eine verbreitete Sicherheitskultur am Arbeitsplatz

zu schaffen. Sie führt zu einer konkreten Verringerung der

durch Unfälle verloren gegangenen Arbeitsstunden und

eine spürbare Verbesserung der Arbeitsverhältnisse des

Personals.

In diesem Sinne bietet ERGOEQUIPE ein Rundum-

Service als Partner für die Organisation in Ihrem Betrieb

von Schulungen im Bereich Arbeitssicherheit an.

Wir analysieren den Schulungsbedarf eines jeden

Unternehmens und entwickeln das am besten geeignete

Schulungsprogramm.

Wir organisieren Schulungen im Bereich Arbeitssicherheit

für Mitarbeiter und Betriebe, entsprechend den

Bestimmungen des Einheitstextes 81/2008 und der

Abkommen zwischen Staat und Region vom Jänner 2012.
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Giovanni Quaglio - Titoli e abilitazioni

 Diploma di perito meccanico.

 Iscritto al collegio dei periti della provincia di Bolzano

al n. 3330 dal 1987, libero professionista dal 1997.

 Decennale esperienza nel settore degli impianti a fune,

presso la Hölzl Costruzioni Funivie di Lana (BZ),

impiegato in ufficio tecnico con incarichi di

progettazione coordinamento direzione lavori e

responsabilità di progetto per la costruzione di impianti

funiviari.

 Frequenza del corso di formazione alla sicurezza sul

lavoro settore industriale, organizzato dalla Provincia

Autonoma di Bolzano.

 Iscrizione, dopo superamento di esame, nell’elenco

provinciale degli esperti della sicurezza, (L.P. 41/88)

con abilitazione a svolgere verifiche su impianti di

sollevamento ed incarichi di responsabile del servizio

di prevenzione e protezione (D. Lgs. 81/2008).

 Frequenza del corso per coordinatori sempre

organizzato dalla Provincia di Bolzano.

 Frequenza di vari corsi di aggiornamento e seminari,

sempre organizzati dalla provincia di Bolzano, in

materia di sicurezza nei cantieri, prevenzione incendi,

piani di emergenza ed evacuazione, formazione

formatori, e primo aggiornamento obbligatorio per tutti i

macrosettori (100 ore completato)

 Membro della commissione sicurezza del Collegio dei

Periti di Bolzano.

 Iscritto nell’elenco dei C.T.U. presso il Tribunale di

Bolzano.

 In possesso dei requisiti come formatore ai sensi del

decreto 06/03/2013.

Giovanni Quaglio - Studientitel und
Befähigungen

 Diplom Gewerbeoberschule Fachrichtung

Maschinenbau.

 Eingeschrieben seit 1987 im Kollegium der Periti der

autonomen Provinz Bozen, nr. 3330. Freiberufler seit

1997.

 Zehnjährige Erfahrung im Bereich Liftanlagen bei der

Fa. Hölzl costruzioni funiviarie in Lana (BZ), zuständig

für Projektierung, Baukoordination, Bauleitung sowie

Projektverantwortlicher für den Bau von Liftanlagen.

 Teilnahme am Ausbildungskurs der Provinz Bozen für

Arbeitssicherheit, Bereich Industrie.

 Einschreibung, nach erfolgter Abschlussprüfung, im

Register der Sicherheitsexperten der Provinz Bozen

(Landesgesetz 41/88), mit Befähigung zur

Überprüfung von Hebemittel und zur Ausübung des

Leiters der Dienststelle für Vorbeugung und

Arbeitsschutz (G.v.D. 81/2008).

 Teilnahme am Ausbildungskurs der Provinz Bozen für

Sicherheitskoordinatoren.

 Teilnahme an verschiedenen Auffrischungskursen und

Seminaren der Provinz Bozen betreffend

Baustellensicherheit, Brandschutz, Notfall- und

Evakuierungspläne. Ausbildung für Ausbilder,

Erfüllung der 1. Auffrischungspflicht für alle

Makrosektoren (100 Stunden)

 Mitglied der Kommission für die Arbeitssicherheit im

Kollegium der Periti in Bozen.

 Eingeschrieben im Register des Gerichts Bozen der

Gerichtssachverständigen.

 Erfüllung der Voraussetzungen als Ausbilder im Sinne

des Dekrets vom 06.03.2013

Docenze in materia di sicurezza sul lavoro

 Docente in svariati corsi di formazione realizzati ante

accordo stato regioni per le aziende per i quali svolgo

l’incarico di responsabile del servizio di prevenzione e

protezione.

 Docente presso l’università Claudiana per laboratorio

formativo in materia di sicurezza sul lavoro, focus sulla

valutazione del rischio.

 Titolare e docente presso la società Ergoequipe di

Bolzano che organizza corsi in materia di sicurezza sul

lavoro sia generale che per tutti i settori di rischio, per

Ausbilder im Bereich Arbeitssicherheit

 Ausbilder bei verschiedenen Schulungen vor

Inkrafttreten des Abkommen zwischen Staat und

Regionen in allen Betrieben, bei denen ich Leiter der

Dienststelle für Vorbeugung und Arbeitsschutz bin

 Professor in der Universität Claudiana, Schulungslabor

Arbeitssicherheit, Brennpunkt Sachbereich

Risikobewertung

 Ausbilder und Inhaber der Gesellschaft Ergoequipe mit

Sitz in Bozen. Die Gesellschaft organisiert allgemeine

und spezifische Arbeitssicherheitskurse für Mitarbeiter
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preposti e per dirigenti, con all’attivo più di 230 corsi

realizzati a partire dal 2012 fino ad oggi.

aller Risikoklassen, auch für Vorgesetzte und

Führungskräfte. Seit 2012 wurden bereits über 230

Kurse abgehalten.

Incarichi professionali relativi al
coordinamento di sicurezza in cantiere
(D.Lgs. 81/2008)

Aufträge bzgl. Baustellensicherheit ( G.v.D.
81/2008)

Il mio studio si occupa di sicurezza sul lavoro e di

progettazione, e collabora, tra le altre, con alcune delle

maggiori aziende produttrici di funivie e seggiovie. I più

significativi incarichi da me svolti sono:

Mein Büro beschäftigt sich mit der Baustellensicherheit

und Projektierung und arbeitet u.A. mit einigen der

größten Hersteller von Seilbahnen und Sesselliften

zusammen. Die bedeutesten von mir durchgeführten

Aufträge sind:

 Coordinatore per la sicurezza in fase di esecuzione e

progettazione per la costruzione di un Residence a

Sarentino (BZ).

 Coordinatore per la sicurezza in fase di esecuzione e

progettazione per la costruzione di un edificio

Polifunzionale a San Martino di Castrozza (TN).

 Coordinatore per la sicurezza in fase di esecuzione e

progettazione per la costruzione di un fabbricato rurale

con annessa abitazione di servizio a Bolzano (BZ).

 Coordinatore in fase di progettazione ed esecuzione

per la seggiovia biposto Cristelin – Crep, in Valzoldana

(BL)

 Coordinatore in fase di esecuzione per i lavori di

costruzione della seggiovia quadriposto ad attacchi

fissi Gherdeccia – Belvedere nel comune di Canazei

(TN).

 Coordinatore in fase di esecuzione per i lavori di

costruzione della seggiovia esaposto ad

ammorsamento automatico Sass - Bece nel comune di

Canazei (TN).

 Coordinatore in fase di esecuzione per i lavori di

costruzione di due vasche per l'acqua destinata agli

impianti di innevamento nel comune di Canazei (TN).

 Coordinatore in fase di progettazione ed esecuzione

per i lavori di ammodernamento della rete elettrica nel

comune di La Valle (BZ)

 Coordinatore per la sicurezza per vari lavori di piccole

ristrutturazioni nel comune di Bolzano e limitrofi.

 Coordinatore in fase di progettazione ed esecuzione

per i lavori di rifacimento della funivia Col Verde –

Rosetta a san martino di Castrozza (TN).

 Coordinatore in fase di progettazione ed esecuzione

per i lavori di restauro delle facciate del Castel

Trostburg, a Ponte Gardena (BZ).

 Sicherheitskoordination in der Projektierungs- und

Ausführungsphase für den Bau eines Wohnhauses in

Sarnthein (BZ).

 Sicherheitskordination in der Projektierungs- und

Ausführungsphase für ein Mehrzweckgebäude in San

Martino di Castrozza (TN).

 Sicherheitskoordination in der Projektierungs- und

Ausführungsphase für den Bau eines Bauernhofes mit

Wohneinheit in Bozen (BZ).

 Sicherheitskoordination in der Ausführungsphase für

den Bau eines zweisitzigen Sessellifts „Cristellin-Crep“

im Valzoldana-Tal (BL)

 Sicherheitskoordination in der Ausführungsphase für

den Bau eines viersitzigen festgeklemmten Sessellifts

„Gherdeccia-Belvedere“ in der Gemeinde Canazei

(TN)

 Sicherheitskoordination in der Ausführungsphase für

den Bau eines sechssitzigen automatisch kuppelbaren

Sessellifts „Sass-Bece“ in der Gemeinde Canazei (TN)

 Sicherheitskoordinator in der Ausführungsphase für

den Bau von zwei Wasserbecken für

Beschneiungsanlagen in der Gemeinde Canazei (TN)

 Sicherheitskoordinator in der Ausführungsphase für

die Modernisierung des Stomnetzes in der Gemeinde

von La Val (BZ)

 Sicherheitskoordinator für verschiedene

Umbauarbeiten in der Gemeinde Bozen und

Umgebung

 Sicherheitskoordination in der Projektierungs- und

Ausführungsphase für den Wiederaufbau der Seilbahn

„Col Verde – Rosetta“ in San Martino di Castrozza

(TN)

 Sicherheitskoordination in der Projektierungs- und

Ausführungsphase für Restaurierungsarbeiten der
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 Coordinatore in fase di progettazione ed esecuzione

per i lavori di posa in opera condutture per

teleriscaldamento, costruzione centrali di

cogenerazione nel comune di Bressanone.

 Coordinatore in fase di progettazione ed esecuzione

per i lavori di costruzione di una passerella pedonale in

acciaio, sulla statale 48 a Pera di Fassa (TN)

 Coordinatore in fase di progettazione ed esecuzione

per i lavori di costruzione di un sovrappasso sciistico in

acciaio, sulla statale 48 nei pressi del Passo

Pordoi.(TN).

 Coordinatore in fase di progettazione ed esecuzione

per i lavori di costruzione di un sovrappasso sciistico

con tunnel sottostante, sulla statale 48 nei pressi del

Passo Pordoi.(TN).

 Coordinatore in fase di progettazione ed esecuzione

per i lavori di rifacimento della funivia Campitello – Col

Rodella a Campitello di Fassa.

 Coordinatore in fase di progettazione ed esecuzione

per i lavori di costruzione della seggiovia ad

ammorsamento automatico Costabella nel comune di

Moena (TN).

 Coordinatore in fase di progettazione ed esecuzione

per i lavori di installazione di quattro torri strallate

sperimentali, nel comune di Renon, per la misurazione

della CO2 nell’ambito di un progetto sperimentale per

la Provincia Autonoma di Bolzano.

 Coordinatore in fase di progettazione ed esecuzione

per i lavori di costruzione di un sottopasso sciistico con

tunnel sottostante, sulla statale 48 nei pressi del Lupo

Bianco nel comune di Canazei.(TN).

 Assistenza al coordinatore per la sicurezza per la

realizzazione del nuovo museo di Arte moderna di

Bolzano.

 Coordinatore in fase di progettazione ed esecuzione

per i lavori di costruzione della telecabina ad

ammorsamento automatico Toè e garage annesso nel

comune di Canazei (TN).

 Coordinatore in fase di progettazione ed esecuzione

per i lavori di posa in opera cavidotti per fibre ottiche e

telefoniche nel comune di Bolzano.

 Coordinatore in fase di progettazione ed esecuzione

per i lavori di rinnovo della centrale termica della sede

della Cassa di Risparmio di Bolzano.

Fassaden des Schloss Trostburg in Waidbruck (BZ)

 Sicherheitskoordination in der Projektierungs- und

Ausführungsphase für die Verlegung von

Fernwärmeleitungen und den Bau von

Biomassenfernheizwerke in der Gemeinde Brixen (BZ)

 Sicherheitskoordinator in der Projektierungs- und

Ausführungsphase für den Bau einer Stahlbrücke für

Personen bei der Staatstraße nr. 48 in Pera di Fassa

(TN)

 Sicherheitskoordinator in der Projektierungs- und

Ausführungsphase für den Bau einer Stahlbrücke für

Skifahrer bei der Staatstraße nr. 48 am Pordoijoch

(TN)

 Sicherheitskoordinator in der Projektierungs- und

Ausführungsphase für den Bau einer Brücke für

Skifahrer und darunter liegendem Tunnel bei der

Staatstraße nr. 48 am Pordoijoch (TN)

 Sicherheitskoordinator in der Projektierungs- und

Ausführungsphase für die Neugestaltung der Seilbahn

„Campitello-Col Rodella“ in Campitello di Fassa (TN)

 Sicherheitskoordinator in der Projektierungs- und

Ausführungsphase für den Bau des automatisch

kuppelbaren Sessellifts „Costabella“ in der Gemeinde

Moena (TN)

 Sicherheitskoordinator in der Projektierungs- und

Ausführungsphase für die Installationsarbeiten von vier

sperimentalen Spanntürmen in der Gemeinde Ritten,

(BZ) zur Messung der CO2-Werte in Zusammenhang

eines Sperimentalprojektes der Autonomen Provinz

Bozen.

 Sicherheitskoordinator in der Projektierungs- und

Ausführungsphase für den Bau einer Unterführung für

Skifahrer bei der Staatstraße 48, in der Nähe der

Skipiste „Lupo Bianco“ in der Gemeinde Canazei (TN)

 Assistenz des Sicherheitskoordinators für den Bau des

neuen Museums für moderne Kunst in Bozen

 Sicherheitskoordinator in der Projektierungs- und

Ausführungsphase für den Bau eines automatisch

kuppelbaren Gondellifts „Toé“ und anliegender

Abstellgarage für Schneekatzen in der Gemeinde

Canazei (TN)

 Sicherheitskoordinator in der Projektierungs- und

Ausführungsphase für die Verlegung von Glasfaser-

und Telefonkabel in der Gemeinde Bozen (BZ)

 Sicherheitskoordinator in der Projektierungs- und
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 Coordinatore in fase di progettazione ed esecuzione

per i lavori di realizzazione della nuova server farm

della ditta Brennercom di Bolzano.

 Coordinatore in fase di progettazione ed esecuzione

per i lavori di costruzione di un sovrappasso sciistico in

acciaio, sulla statale 48 nei pressi del Passo

Pordoi.(TN).

 Coordinatore in fase di progettazione ed esecuzione

per i lavori di costruzione di un locale interrato per

impianti di innevamento nel comune di Canazei in

località Pian Frataces.

 Coordinatore in fase di progettazione ed esecuzione

per i lavori di costruzione di un tunnel interrato per

accesso con scale mobili alla funivia Vigo Ciampedie,

nel comune di Vigo di Fassa (TN)

 Coordinatore in fase di progettazione ed esecuzione

per i lavori di costruzione di un locale seminterrato per

impianti di innevamento nel comune di Canazei in

località Pian Frataces.

 Coordinatore in fase di progettazione ed esecuzione

per i lavori di posa in opera parafulmini presso

l’ospedale di Bolzano.

 Coordinatore in fase di progettazione ed esecuzione

per i lavori di costruzione della Piscina SITC nel

comune di Canazei.

 Coordinatore in fase di esecuzione per i lavori di

costruzione della seggiovia quadriposto ad

ammorsamento automatico Vajolet 1 nel comune di

Pozza di Fassa (TN).

 Coordinatore in fase di esecuzione per i lavori di

costruzione della seggiovia quadriposto ad

ammorsamento automatico Vajolet 2 nel comune di

Pozza di Fassa (TN).

 Coordinatore in fase di progettazione ed esecuzione

per i lavori di costruzione della telecabina ad

ammorsamento automatico „Piz Seteur 1 e 2“ nel

comune di Selva di Valgadena (BZ).

Ausführungsphase für die Neugestaltung der

Heizzentrale im Sitz der Sparkasse in Bozen.

 Sicherheitskoordinator in der Projektierungs- und

Ausführungsphase für den Bau der neuen Server-

Farm der Fa. Brennercom in Bozen.

 Sicherheitskoordinator in der Projektierungs- und

Ausführungsphase für den Bau einer Stahlbrücke für

Skifahrer bei der Staatsstraße 48 auf dem Pordoijoch

(TN)

 Sicherheitskoordinator in der Projektierungs- und

Ausführungsphase für den Bau eines unterirdischen

Lokals für Beschneiiungsanlagen in der Ortschaft Pian

Frataces, Gemeinde Canazei (TN)

 Sicherheitskoordinator in der Projektierungs- und

Ausführungsphase für den Bau eines Tunnels mit

Personenförderband für den Zugang zur Seilbahn

Vigo-Ciampedie, in der Gemeinde Vigo di Fassa (TN)

 Sicherheitskoordinator in der Projektierungs- und

Ausführungsphase für den Bau eines teilweise

unterirdischen Lokals für Beschneiiungsanlagen in der

Ortschaft Pian Frataces, Gemeinde Canazei (TN)

 Sicherheitskoordinator in der Projektierungs- und

Ausführungsphase für die Errichtung einer

Blitzschutzanlage am Krankenhaus Bozen

 Sicherheitskoordinator in der Projektierungs- und

Ausführungsphase für den Bau des neuen

Schwimmbades der Gesellschaft „SITC“ in der

Gemeinde Canazei (TN).

 Sicherheitskoordination in der Ausführungsphase für

den Bau eines viersitzigen automatisch kuppelbaren

Sessellifts Vajolet 1 in der Gemeinde Pozza di Fassa

(TN)

 Sicherheitskoordination in der Ausführungsphase für

den Bau eines viersitzigen automatisch kuppelbaren

Sessellifts Vajolet 2 in der Gemeinde Pozza di Fassa

(TN)

 Sicherheitskoordinator in der Projektierungs- und

Ausführungsphase für den Bau eines automatisch

kuppelbaren Gondellifts „Piz Seteur 1 e 2“ in der

Gemeinde Selva di Valgadena (BZ)
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Incarichi professionali in qualità di
responsabile del servizio di prevenzione e
protezione (D.Lgs. 81/2008)

Aufträge in der Rolle des Leiters der
Dienststelle für Vorbeugung und
Arbeitsschutz (G.v.D. 81/2008)

Mi occupo di consulenza in materia di sicurezza sul lavoro

(D.Lgs. 81/2008), misure in opera del rumore (D. Lgs.

81/2008). Ho curato la stesura di molte valutazioni del

rischio (la maggior parte bilingui) per aziende impiegate in

vari campi.

Inoltre rivesto personalmente l’incarico di responsabile del

servizio di prevenzione e protezione come consulente

esterno, in primarie aziende quali ad es.:

Ich beschäftige mich mit der Beratung bez.

Arbeitssicherheit (G.v.D. 81/2008) und

Arbeitsplatzlärmmessungen (G.v.D. 81/2008). Ich habe

viele Risikobewertungen (meist zweisprachig) für Betriebe

ausgearbeitet, welche in den unterschiedlichsten

Bereichen tätig sind.

Ausserdem übe ich in führenden Betrieben persönlich die

Funktion des Leiters der Dienststelle für Vorbeugung und

Arbeitsschutz als externer Berater aus, z.B.:

 Azienda servizi Municipalizzati di Bressanone

(fornitura acqua luce gas servizi municipalizzati).

(settore 4 dal 2001 a 2012)

 Vitox – Leitz Utensili – Sede di Lana e sede di

Navazzo di Gargnano (BS) (industria meccanica)

(settore 4 dal 2000 a tutt’oggi)

 VBH Bolzano (forniture ferro – minuteria) (settore 6 dal

2000 a tutt’oggi)

 Molta S.r.l Sciaves (sottofondi e pavimentazioni

industriali) (settore 3 dal 1998 a tutt’oggi)

 Stuffer S.r.l Bolzano (settore alimentare) (settore 4

dal 1999 a tutt’oggi)

 Viterra S.r.l Bolzano (trasporti) (settore 6 dal 1999 a

tutt’oggi)

 Agrochimica S.p.a. (fertilizzanti) (settore 6 dal 2000 a

tutt’oggi)

 Iprona S.p.a. (settore alimentare) (settore 4 dal 2002 al

2016)

 Vigilius Mountain Resort (Hotel 5 stelle) (settore 9 dal

2004 a tutt’oggi)

 Catinaccio Funivie S.p.A.(settore industria) gestione

impianti a fune (dal 2008 al 2013)

 Reinswald Lift S.p.A.(settore industria) gestione

impianti a fune (dal 2008 al 2013)

 Doppelmayr Italia S.r.l. (settore industria impianti a

fune) dal 2014 ad oggi.

 Azienda Elettrica "La Valle" (fornitura luce) settore 4

dal 2017 a tutt’oggi

 Brixner Stadtwerke (Lieferung von Wasser, Strom,

Gas und städtische Dienstleistungen). (Sektor 4 – seit

2001 bis 2012)

 Vitox – Leitz Utensili – Sitz in Lana und Sitz in

Navazzo di Gargnano (BS) (Industriebetrieb –seit 2000

bis heute)

 VBH Bozen (Lieferung von Eisen und Kleinteile)

(Sektor 6 – seit 2000 bis heute)

 Molta G.m.b.H. Schabs (Unterböden und

Industieböden) (Sektor 3 – seit 1998 bis heute)

 Stuffer G.m.b.H. Bozen (Lebensmittelindustrie) (Sektor

4 – seit 1999 bis heute)

 Viterra G.m.b.H. Bozen (Transporte) (Sektor 6 – von

1999 bis heute)

 Agrochimica G.m.b.H. (Sprühmittel) (Sektor 6 – seit

2000 bis heute)

 Iprona G.m.b.H. (Lebensmittelindustrie) (Sektor 4 –

seit 2002 bis 2016)

 Vigilius mountain Resort (5-Sterne Hotel) (Sektor 9 –

seit 2004 bis heute)

 Catinaccio funivie G.m.b.H. (Industrie- Führung von

Liftanlagen) (seit 2008 bis 2013)

 Reinswald Lift G.m.b.H. (Industrie- Führung von

Liftanlagen) (seit 2008 bis 2013)

 Doppelmayr Italia S.r.l. (Industrie- Liftanlagen) (seit

2014 bis heute)

 E-Werk "Wengen" (Lieferung von Strom) Sektor 4 seit

2017 bis Heute.
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Incarichi professionali relativi alla
progettazione

Projektaufträge

Lo studio si occupa inoltre di progettazione, in particolare: Das Büro beschäftigt sich auch mit Projektaufträge,

insbesondere:

 Progettazione di attrezzature meccaniche.

 Progettazione di impianti di idrosanitari, condotte

idriche antincendio.

 Progettazione di impianti di trasporto e distribuzione

del gas, fluidi combustibili, depositi di carburante con

colonnina erogatrice.

 Progettazione di parti di funivia e seggiovia, verifiche di

impianti di sollevamento, gru, carrelli elevatori.

 Progettazione antincendio per l’ampliamento del

depuratore di Bressanone e per varie centrali

termiche, garage interrati e fabbricati civili ed

industriali.

 Progettazione antincendio per varie stazioni di funivia

e seggiovia.

 Projektierung von mechanischen Geräten

 Projektierung von hydrosanitären Anlagen,

Wasserleitungen für Brandschutzlanlagen

 Projektierung von Verteilungsanlagen für Gas und

Treibstoffe, Treibstofftanks mit Tanksäule

 Projektierung von Bauteilen für Seilbahnen und

Sessellifte, Überprüfung von Hebemittel, Baukräne

und Stapler.

 Brandschutzprojekte für die Erweiterung der

Kläranlage in Brixen, verschiedene Heizzentralen,

unterirdische Garagen sowie Wohn- und

Industriegebäude

 Verschiedene Brandschutzprojekte für Tal- und

Bergstationen von Seilbahnen und Sessellifte.


